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User instructions

Read the product manual carefully before using your product. If you do not follow the instructions, 
there is a risk that you could damage the product or in the worst case cause injury.  Keep the 
product manual for future reference. If the product is later passed on to third parties, this manual 
must also be provided.

GB

Use the product only for the purpose described in this manual.  Any other use does not correspond 
to the intended purpose of the product and can lead to damage to the product or injuries.  
The manufacturer or dealer accepts no responsibility for damage resulting from the use of the 
product in a manner for which it is not intended. Incorrect, improper use of the product can lead to 

wrapped up in it and caught. Before using the product, make sure that there is nothing that can 
harm or injure people.  

Risk of damaging the product
Incorrect, improper use, handling and cleaning can damage parts or the entire product.  
Do not step on or jump on the product. It is not intended for this.  
Do not use a hard brush, solvent, corrosive or strong cleaning agent to clean the products, if not 
advised by Bolia.com.  
Always use recommended care and cleaning products.  
Never cover wet products. If a wet product is covered, it can be damaged.  
Further information can be found on our website: Bolia.com  

Technical information
As we are constantly developing and improving our products, design and technical changes may 

This symbol indicates a warning regarding the care, handling, or use of the product. If 
such a warning is not followed, there is a risk that you could damage the product, or in 
the worst case cause injury. 

Disposal of packaging & product
Dispose of the product and packaging in accordance with local waste regulations. 
Packaging materials must be separated and disposed of properly.   

For user instructions in other languages, 
please scan this code

Association Magasin Déchéterie

donnez ou recycler 
votre produit

ou ou



Warnings

GB:  Tested for 110 kg/242 lbs. Only trained personnel may replace or repair 
 components.

DK: Testet til 110 kg/242 lbs. Kun uddannet personale må udskifte eller reparere 
komponenter.

DE: Geprüft auf 110 kg. Nur geschultes Personal darf Komponenten.

NO: Testet for 110 kg/242 lbs. Kun opplært personell kan skifte ut eller reparere kom-
ponenter.

SE: Testad för 110 kg. Endast utbildad personal får byta ut eller reparera komponen-
ter.

NL: Getest voor 110 kg/242 lbs. Alleen opgeleid personeel mag onderdelen 
 vervangen of repareren.

FR: Testé pour 110 kg/242 lbs. Seul le personnel professionnel formé est autorisé 
 à remplacer ou à réparer les composants.
 
ES: Probado para 110 kg. La sustitución o reparación de los componentes 
 las realizará exclusivamente personal debidamente formado.



GB:  If a child attempts to pull him/herself up on the design, it may tip over. Please 
note that the design has no brakes. You should therefore make sure that it is 
placed on a flat and stable surface. 

DK: Hvis et barn forsøger at trække sig op i designet, kan det vælte. Bemærk, at 
designet ikke har nogen bremser. Derfor skal du sørge for, at det er placeret 
på en flad og stabil overflade. 

DE: Das Design kann umkippen, wenn ein Kind versucht, sich daran hochzu-
ziehen. Bitte beachten Sie, dass das Design keine Bremsen hat. Achten Sie 
deshalb darauf, dass es auf einer ebenen und stabilen Oberfläche steht. 

NO: Hvis barnet forsøker å klatre på produktet, kan det velte. Vær
 oppmerksom på at produktet ikke har bremser. Sørg derfor for at det ligger 

på et flatt og stabilt underlag. 

SE: Om ett barn försöker dra sig upp i produkten kan den välta. Observera att 
produkten inte har några bromsar. Se därför till att den är placerad på en plan 
och stabil yta. 

NL: Als een kind zich aan het designartikel probeert op te trekken, kan het omval-
len. Let op: het designartikel heeft geen remmen. Zorg er daarom voor dat 
het op een vlakke en stabiele ondergrond staat. 

FR: Si un enfant tente de se hisser sur le produit, celui-ci peut se renverser. Sachez 
que le produit ne possède pas de freins. Vous devez donc veiller à ce qu’il soit 
placé sur une surface plane et stable. 

ES: Si un niño intentara subirse al diseño, este puede volcar. Ten en cuenta que 
el diseño carece de frenos. Por ello, deberás asegurarte de situarlo sobre una 
superficie plana y estable.



Use of the product

GB:  Do not push or drag furniture across the floor – please lift when moving. 

DK: Skub eller træk ikke møbler hen over gulvet – løft dem, når du flytter dem. 

DE: Schieben oder ziehen Sie Möbel nicht über den Boden – heben Sie sie bitte an, 
wenn Sie sie bewegen. 

NO: Ikke skyv eller trekk møblene over gulvet – løft dem når de skal flyttes. 

SE: Skjut eller dra inte möbler över golvet – lyft dem vid flytt.

NL: Duw of sleep meubels niet over de vloer – til ze op wanneer u ze verplaatst. 

FR: Ne pas pousser ou traîner les meubles sur le sol – veuillez les soulever lorsque 
ousles déplacez.

ES: No empujes ni arrastres muebles por el suelo, levántalos cuando los muevas.

GB:  This product is only for indoor use. 

DK: Dette produkt er kun til indendørs brug. 

DE: Dieses Produkt darf nur in Innenräumen verwendet werden.

NO: Dette produktet er kun ment for innendørs bruk. 

SE: Den här produkten är endast avsedd för inomhusbruk. 

NL: Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

FR: Ce produit est uniquement destiné à un usage intérieur.

ES: Aquest producte només es pot fer servir a l’interior.



Use of the product

GB:  DANGER OF TIPPING OVER – do not use furniture as a climbing assist.

DK: FARE FOR AT VÆLTE – brug ikke møbler som klatrehjælp. 

DE: KIPPGEFAHR – Möbel nicht als Aufstiegshilfe verwenden. 

NO: VELTEFARE – ikke bruk møblene som klatrehjelp.

SE: TIPPRISK – använd inte möbler som klättringshjälp. 

NL: KANTELGEVAAR – gebruik meubels niet als.

FR: RISQUE DE BASCULEMENT – ne pas utiliser les meubles comme accessoires 
pour grimper ou accéder à des objets en hauteur.

ES: PELIGRO DE VUELCO: no utilices los muebles como ayuda para alcanzar 
 zonas a alturas elevadas.

GB:  Do not place the furniture in direct sunlight. 

DK: Placer ikke møblet i direkte sollys. 

DE: Setzen Sie die Möbel nicht direktem Sonnenlicht aus. 

NO: Ikke plasser møbelet i direkte sollys. 

SE: Placera inte möbeln i direkt solljus. 

NL: Plaats het meubelstuk niet in direct zonlicht. 

FR: Ne placez pas le meuble à la lumière directe du soleil. 

ES: No expongas el mueble a la luz solar directa.



GB: To protect the floor, it is recommended to use the correct furniture glides: hard glides 
for soft surfaces such as carpets and textile-covered floors, and soft glides for hard surfaces 
such as wood, laminate, tile, or stone floors. Proper use of furniture glides reduces the 
risk of scratches and damage to the floor and ensures stability. We also recommend 
regularly checking that the appropriate glides are fitted for the surface type.

 

DK: For at beskytte gulvet anbefales det at anvende de korrekte stillesko: hårde stillesko
til bløde underlag som tæpper og tekstilbelagte gulve, og bløde stillesko til hårde 
underlag som træ-, laminat-, flise- eller stengulve. Korrekt brug af stillesko reducerer 
risikoen for ridser og skader på gulvet samt sikrer stabilitet. Vi anbefaler desuden løbende
at kontrollere, at de rette stillesko er monteret i forhold til underlaget

DE: Um den Boden zu schützen, wird empfohlen, geeignete Möbelgleiter zu verwenden: 
harte Gleiter für weiche Oberflächen wie Teppiche und textile Böden 
und weiche Gleiter für harte Oberflächen wie Holz, Laminat, Fliesen oder Steinböden.
Die richtige Verwendung von Möbelgleitern verringert das Risiko von Kratzern 
und Schäden am Boden und sorgt für Stabilität. Wir empfehlen außerdem, 
regelmäßig zu kontrollieren, ob die passenden Gleiter für den jeweiligen 
Untergrundtyp angebracht sind

NO: For å beskytte gulvet anbefales det å bruke riktig type møbelknotter: harde knotter 
til myke overflater som tepper og tekstilbelagte gulv, og myke knotter til harde overflater 
som tre, laminat, fliser eller steingulv. Riktig bruk av møbelknotter reduserer risikoen 
for riper og skader på gulvet og sikrer stabilitet. Vi anbefaler også at du regelmessig 
kontrollerer at det er montert egnede møbelknotter for typen underlag.

SE: För att skydda golvet rekommenderar vi att använda rätt möbeltassar: 
hårda tassar för mjuka underlag som mattor och textilgolv samt mjuka tassar 
för hårda golv som trä, laminat, klinker eller sten. Användning av rätt möbeltassar 
minskar risken för repor och skador på golvet och bidrar samtidigt till ökad stabilitet. 
Vi rekommenderar också att du regelbundet kontrollerar att rätt tassar används 
för aktuell typ av underlag.

NL: Om de vloer te beschermen wordt aanbevolen om de juiste meubelglijders 
te gebruiken: harde glijders voor zachte oppervlakken zoals tapijt en met textiel 
bedekte vloeren, zachte glijders voor harde oppervlakken zoals hout, laminaat, 
tegels of stenen vloeren. Correct gebruik van meubelglijders vermindert het risico 
op krassen en schade aan de vloer en zorgt voor stabiliteit. We raden ook aan 
om regelmatig te controleren of de glijders geschikt zijn voor het type oppervlak.

FR: Pour protéger le sol, il est recommandé d’utiliser les bons patins pour meubles:
des patins rigides pour les surfaces souples telles que les tapis et les sols recouverts 
de textile, et des patins souples pour les surfaces dures telles que le bois, le stratifié, 
les carrelages ou les sols en pierre. La bonne utilisation des patins de meubles réduit 
le risque de rayures et d’endommagement du sol et garantit la stabilité. 
Nous recommandons également de vérifier régulièrement que les patins sont 
adaptés au type de surface.

ES: Para proteger el suelo, se recomienda utilizar tacos deslizadores adecuados: 
tacos deslizadores rígidos para superficies blandas como alfombras y suelos 
enmoquetados, y tacos deslizadores blandos para superficies duras como suelos 
de madera, laminados, baldosas o piedra. El uso correcto de los tacos deslizadores reduce 
el riesgo de arañazos y daños en el suelo, y garantiza la estabilidad. 
También recomendamos comprobar regularmente que se hayan colocado 
los deslizadores adecuados para cada tipo de superficie.



GB: Note that leather is a natural material that may stretch over time. 
Therefore, the product’s dimensions may vary after use.

 

DK: Bemærk, at læder er et naturmateriale, som kan give sig over tid. 
Derfor kan produktets mål variere efter brug

 DE: Beachten Sie, dass Leder ein Naturmaterial ist, das sich mit der Zeit dehnen kann. 
Daher können die Abmessungen des Produkts nach dem Gebrauch variieren.

NO: Merk at skinn er et naturmateriale som kan strekke seg over tid. 
Produktets størrelse kan derfor variere etter bruk.

SE: Observera att läder är ett naturmaterial som kan töjas med tiden. 
Därför kan produktens mått förändras något över tid.

NL: Houd er rekening mee dat leer een natuurlijk materiaal is dat na verloop 
van tijd kan uitrekken. Daarom kunnen de afmetingen 
van het product na gebruik variëren.

FR: Notez que le cuir est un matériau naturel qui peut s’assouplir au fil du temps. 
Par conséquent, les dimensions du produit peuvent varier après utilisation.

ES: Ten en cuenta que el cuero es un material natural que puede estirarse con 
el paso del tiempo. Por lo tanto, las dimensiones 
del producto pueden variar tras su uso.





Fittings and product parts 

A x 1 B x 4

Ø 20 mm 

Tools overview

70 x 75 x 72  cm



A x 1

  
Tools & Special requirements
Replacing the feet

STEP 01

Assembly steps

B x 4

B

Ø 20 mm



72 cm

70 cm75 cm

Max

110 kg

242 lb


